
Определение на Съда на публичната служба (първи 
състав) от 27 септември 2011 г. — Dittert/Комисия 

(Дело F-82/07) ( 1 ) 

(Публична служба — Длъжностни лица — Повишаване 
— Процедура по повишаване за 2006 г. — Нова кариерна 
структура — Удължаване на кариерата чрез въвеж­ 
дането на нови степени, които са без еквивалент в 
стария статут — Прилагане на член 45 от Правилника, 
на Приложение XIII към Правилника, както и на 
Общите правила за прилагане на Правилника, в сила 
от 2005 г. — Принцип на равно третиране — 
Обратно действие на решенията за повишаване 
отпреди 1 май 2004 г. — Преходни мерки — Жалба, 

явно подлежаща на отхвърляне) 

(2011/C 340/81) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Daniel Dittert (Люксембург, Люксембург) (пред­ 
ставители: B. Cortese и C. Cortese, avocats) 

Ответник: Европейска комисия (представители: G. Berscheid и 
K. Herrmann) 

Страна, встъпила в подкрепа на исканията на ответника: Съвет 
на Европейския съюз (представители: първоначално M. Arpio 
Santacruz и I. Šulce, впоследствие M. Bauer, J. Monteiro и K. 
Zieleśkiewicz) 

Предмет 

Отмяна на решението на Комисията от 23 април 2007 г. за 
повишаване на жалбоподателя на степен AD 9, а не на степен 
AD 10 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Г-н Dittert и Европейската комисия понасят съответно 
направените от тях съдебни разноски. 

3. Съветът на Европейския съюз, който е встъпила страна, 
понася направените от него съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 235, 6.10.2007 г., стр. 32. 

Определение на Съда на публичната служба (първи 
състав) от 28 септември 2011 г. — M/ЕМЕA 

(Дело F-6/11) ( 1 ) 

(Публична служба — Иск за обезщетение — Явно недо­ 
пустим иск) 

(2011/C 340/82) 

Език на производството: английски 

Страни 

Ищец: M (Broxbourne, Обединено кралство) (представители: C. 
Thomann, barrister и I. Khawaja, solicitor) 

Ответник: Европейска агенция по лекарствата (EMEA) (предста­ 
вители: V. Salvatore и N. Rampal Olmedo) 

Предмет 

Иск за обезщетение на вредата, за която се твърди, че е 
претърпяна от ищеца вследствие на злополука на работното 
място, която настъпила поради нарушение от страна на 
агенцията на задълженията ѝ в областта на защитата на безопас­ 
ността и здравето на работниците и служителите на работното 
място, произтичащи от европейската и британската правна 
уредба. 

Диспозитив 

1. Отхвърля иска като явно недопустим. 

2. М понася всички съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 148, 5.6.2010 г., стр. 37 

Жалба, подадена на 1 август 2011 г. — ZZ/Съвет 

(Дело F-77/11) 

(2011/C 340/83) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: ZZ (представител: M. Velardo, avocat) 

Ответник: Съвет на Европейския съюз 

Предмет на производството 

Отмяна на решението, прието в изпълнение на Решение по дело 
F-53/08 и за отхвърляне на кандидатурата на жалбоподателя за 
повишаване в степен AST 7 в рамките на процедурата по пови­ 
шаване за 2007 г., както и искане за обезщетяване на жалбо­ 
подателя за вредите, които той твърди, че е претърпял. 

Искания на жалбоподателя 

— Отмяна на решението от 1 октомври 2010 г. на генералния 
директор на Главна дирекция „Персонал и администрация“ 
на Съвет на Европейския съюз, прието в изпълнение на 
Решение от 5 май 2010 г. по дело F-53/08 и за отхвърляне 
на кандидатурата на жалбоподателя за повишаване в степен 
AST 7 в рамките на процедурата по повишаване за 2007 г.; 

— да осъди Съвета да обезщети жалбоподателя за претърпените 
неимуществени и имуществени вреди; 

— да осъди Съвета да заплати обезщетение за вреди и 
мораторни лихви в размер на 6,75 % за претърпените неиму­ 
ществени и имуществени вреди; 

— да осъди Съвета да заплати съдебните разноски.
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